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1. PARTIE 1 – GÉNÉRALITÉS
1.1. Références

1.1.1. À moins d'indication contraire, tous les travaux seront exécutés conformément à l'édition en vigueur du « Code de construction du Québec - Chapitre 1 ».
1.1.2. De plus, les travaux seront effectués conformément à tout autre code ou toute autre norme ayant juridiction, selon l'édition en vigueur, incluant notamment, mais sans s’y limiter :
1.1.2.1. ASME-B16.3, Malleable-Iron Threaded Fittings.

1.1.2.2. ANSI B18.2.1, Square and Hex Bolts and Screws.
1.1.2.3. ANSI / ASME B16.5, Pipe Flanges and Flanged Fittings, Steel Nickel Alloy and other Special Alloys.

1.1.2.4. ANSI / ASME B16.9, Factory-Made Wrought Steel Buttwelding Fittings.
1.1.2.5. ANSI / ASME B18.2.2, Square and Hex nuts.
1.1.2.6. ASTM A 47 / A47M, Specification for Ferritic Malleable Iron Castings.
1.1.2.7. ASTM A53 / A53M, Standard Specification for Pipe, Steel, Black and Hot‑Dipped, Zinc Coated, Welded and Seamless.

1.1.2.8. ASTM B61, Standard Specification for Steam or Valve Bronze Castings.
1.1.2.9. ASTM B62, Specification for Composition Bronze or Ounce Metal Castings.

1.1.2.10. ASTM B75M, Standard Specification for Seamless Copper Tube.

1.1.2.11. CAN / CSA B139, Code d'installation des appareils de combustion au mazout.

1.1.2.12. MSS-SP-70, Cast Iron Gate Valves, Flanged and Threaded Ends.

1.1.2.13. MSS-SP-71, Cast Iron Swing Check Valves, Flanged and Threaded Ends.

1.1.2.14. MSS-SP-80, Bronze Gate, Globe, Angle and Check Valves.

1.1.2.15. MSS-SP-85, Cast Iron Globe and Angle Valves, Flanged and Threaded Ends.

1.1.2.16. Norme ULC-C842.

1.1.2.17. Règlement sur les produits pétroliers, U-1.1, R.1, Gouvernement du Québec.

1.1.2.18. ULC / ORD-C971, Non-metallic Underground Piping for Flammable and Combustible Liquids.

1.2. Dessins d’atelier et fiches techniques
1.2.1. Soumettre les dessins d’atelier et les fiches techniques conformément aux prescriptions.
1.3. Fiches d'entretien

1.3.1. Fournir les fiches d'entretien requises et les incorporer au « Manuel d'exploitation et d'entretien ».

1.3.2. Les fiches d'entretien doivent comprendre ou indiquer ce qui suit :

1.3.2.1. Une description des appareils, y compris le nom du fabricant, le type, le modèle, l'année de fabrication et la puissance, le débit ou la contenance;

1.3.2.2. Les détails pertinents relatifs à l'exploitation, à l'entretien et à la maintenance;

1.3.2.3. Une liste des pièces de rechange recommandées.

1.3.3. Fournir les instructions nécessaires à l'exploitation et à l'entretien des accessoires des réservoirs et du système de détection des fuites, et les joindre au « Manuel d'exploitation et d'entretien ».

2. PARTIE 2 – PRODUITS

2.1. Système de transfert d’huile
2.1.1. La station de pompage d’huile sera livrée sous forme d’unité compacte et comprendra [1] [2] pompes.

2.1.2. Le système sera pré assemblé sur une plate-forme de montage et comprendra les pompe(s), la tuyauterie de liaison assurant un raccord commun sur la succion d’huile et les raccords avals indépendants au refoulement de(s) pompe(s).  L’unité compacte, pré filée en usine, inclura les composantes suivantes :

2.1.2.1. L’entrée et la sortie de chaque collecteur seront isolées par [un raccord flexible], une union de démontage et un robinet d’isolement.

2.1.2.2. Un manomètre à glycérine commun sera prévu à l’entrée et la sortie de chaque collecteur.
2.1.2.3. Une soupape de détente de pression externe, ajustable, sera installée à la sortie de chaque pompe.

2.1.2.4. Un clapet sera installé à chaque pompe.

2.1.2.5. Tamis à crépine double Flo Fab séries DBS du type à cartouche remplaçable, sur l‘entrée d’huile.  Raccords vissés pour 1 pouce et moins [Crépine à corps incliné (Y) Flo Fab séries LCTY et dotés d'une crépine amovible en acier inoxydable et corps en bronze selon ASTM B-62] 
2.1.2.6. Les pompes du système seront du type à engrenage hélicoïdal, auto-amorçages, avec corps  de pompe en deux pièces acier inoxydable 304, arbre et rotor en acier inoxydable.  Les pompes seront munies d’un scellé mécanique compatible avec le carburant.
2.1.2.7. Chaque pompe sera conçue pour pouvoir supporter deux fois la pression de refoulement.  Les moteurs horizontaux seront de type monobloc.

2.1.2.7.1. Caractéristiques des pompes :

2.1.2.7.1.1. Marque : Flo Fab;

2.1.2.7.1.2. Modèle : [CYS16-170];

2.1.2.7.1.3. Débit : [6.31] L/m ([100] USGPH);

2.1.2.7.1.4. Pression : [310] kPa ([45] psi);

2.1.2.7.1.5. Puissance : [1/4] HP à [120 V / 1 ph / 60 Hz];

2.1.2.7.1.6. Vitesse : [1725] TPM, type TEFC totalement fermé et ventilé;

2.1.2.7.1.7. Facteur de service : 1.15.

2.1.2.8. Le panneau de commande Flo Fab séries DOP inclura les composantes suivantes :

2.1.2.8.1. 1 Boîtier NEMA-1 (EU) ou EEMAC-1 (CANADA);

2.1.2.8.2. 1 Disjoncteur principal avec fusibles;

2.1.2.8.3. 1 Démarreur magnétique avec protection thermique par pompe;

2.1.2.8.4. 1 Sélecteur trois positions « Manuel – Arrêt – Auto » par pompe;
2.1.2.8.5. [1 Relais alternateur];

2.1.2.8.6. 2 Réceptions de contrôle de niveau par pompe, pour démarrer et arrêter;

2.1.2.8.7. 1 Réception de contrôle de niveau avec contacts d’alarme à distance par pompe pour signaler un haut niveau.

2.1.2.8.8. 1 Réception de contrôle de niveau avec contacts d’alarme à distance par pompe pour signaler un bas niveau;

2.1.2.8.9. 1 Lampe témoin « Alimenté »;

2.1.2.8.10. 1 Lampe témoin par pompe « Pompe # » en marche;

2.1.2.8.11. 1 Lampe témoin par pompe « Pompe # » pour défaut.

2.1.2.8.12. Le panneau sera complet avec des contacts secs susceptibles de recevoir un signal arrêt/départ [manuel] [en provenance] [des contrôleurs de niveau des réservoirs journaliers] [du système de centralisation].
2.1.2.8.12.1. Quatre signaux, en provenance de chaque réservoir journalier, enverront les signaux suivants : Bas niveau d’alarme; départ de la pompe; arrêt de la pompe; alarme de haut niveau. Chaque groupe de quatre signaux sera dirigé vers le panneau de commande qui assurera le fonctionnement de chaque pompe, en fonction du réservoir journalier qui lui est assigné.

2.1.2.8.12.1.1. Niveau 1 ; bas niveau critique : Si la flotte de bas niveau critique signale une baisse du niveau d'huile, une alarme à distance est déclenchée et le voyant relatif clignote.

2.1.2.8.12.1.2. Niveau 2 ; départ de la pompe : La flotte engendre le processus de démarrage de la pompe.

2.1.2.8.12.1.3. Niveau 3 ; arrêt de la pompe : La flotte engendre le processus d’arrêt de la pompe.

2.1.2.8.12.1.4. Niveau 4 ; haut niveau critique : Si la flotte de haut niveau critique signale un niveau anormalement élevé, la pompe est arrêtée, une alarme à distance est déclenchée et le voyant relatif clignote.

2.1.2.8.13. Des contacts seront prévus au panneau pour la transmission des informations au système DDC.

2.1.2.8.14. Toutes les connections et installation du panneau de contrôle doivent être totalement conformes aux normes CSA et/ou UL.

2.1.3. La tuyauterie de liaison sera cuivre type L, avec raccords à joints filetés.

2.1.4. Un arrangement de tuyauterie, en aval de l’unité compacte, permettra à chaque pompe de servir de redondance pour chacune des autres.  Cette redondance s’effectuera en mode manuel.

2.1.5. Produits acceptables : Unité compacte montée par Flo Fab séries FOM.

2.2. Sondes de niveau pour réservoirs journaliers :

2.2.1. Chaque pompe sera associée respectivement à un réservoir journalier, en mode automatique, pour fins de contrôle.  Ces contrôleurs de niveau [seront fournis dans le présent lot] et les raccordements électriques seront fournis et effectués par la Division 16000.
2.2.2. Les sondes de niveau pour réservoirs journaliers seront du type à quatre flottes pour signaux de démarrage et d’arrêt des pompes, ainsi que les alarmes de haut et bas niveau.

2.2.2.1. Les niveaux de signal des flottes internes seront réglés comme suit :

2.2.2.1.1. 100 mm (4 po) du haut :
 Alarme de haut niveau;

2.2.2.1.2. 200 mm (8 po) du haut :
 Arrêt de la pompe;

2.2.2.1.3. 250 mm (10 po) du bas :
 Départ de la pompe;

2.2.2.1.4. 150 mm. (6 po) du bas :
 Alarme de bas niveau.

2.2.2.2. Les sondes de niveau seront dirigées vers le panneau de commande des pompes d’huiles.  C’est ce panneau qui dirigera les alarmes vers l’éventuel système DDC.

2.2.2.3. Les signaux d’alarme, originalement prévus vers le système de gestion des huiles par la Division 16000, seront plutôt dirigés vers les contacts DDC disponibles.

2.2.3. Produits acceptables : Flo Fab séries L500.

3. PARTIE 3 – EXÉCUTION
3.1. Installation

3.1.1. Système de transfert d’huile sera mise en place par l’entrepreneur du projet.

3.1.2. Tout le câblage sera exécuté par les instructions du fabricant et codes fédéraux, provincial et locaux applicables.

3.1.3. Faire ajuster l'opération des pompes par le manufacturier.  Ajuster les pressions de marche comme indiquée dans la description des équipements.

3.1.4. S'assurer que les pompes tournent dans le sens prévu.

3.1.5. Installer et régler les dispositifs de commande.

3.1.6. Le manufacturier doit fournir au personnel d'entretien du bâtiment les instructions d'opération de chacune des pompes et le système en total.

3.2. Contrôle de la qualité sur place

3.2.1. Vérifier l'alimentation électrique.

3.2.2. Vérifier les dispositifs de protection des démarreurs.

3.2.3. Mettre les pompes en marche et s'assurer qu'elles fonctionnent de façon sûre et appropriée.

3.2.4. Vérifier le réglage et le fonctionnement des sélecteurs « Manuel-Arrêt-Auto », des dispositifs de commande et de sécurité, des alarmes sonores et visuelles, des dispositifs de protection contre la surchauffe et autres sécurités.
4. PARTIE 4 – DESSINS TYPIQUE
4.1. Voir pages suivant
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860 BOULEVARD INDUSTRIEL DESSIN NO. DATE

BOIS-DES-FILION, QC, CANADA | NOM TITRE

J6Z 4V7, (450) 621-2995 SOC'ETE ADRESSE

WWW.FLOFAB.COM VILLE ETAT/PROVINCE
CONSIGNES TELEPHONE TELECOPIE

Remplissez les conditions de procédé (Tableau 1). Choisissez la conception
de flotteur, le matériau de tige et la puissance nominale (Tableau 2). Choisissez TABLEAU 2:
une configuration de montage (Tableau 3). Donnez les dimensions nécessaires
ainsi que le fonctionnement du contacteur (Tableau 4). Envoyez par courrier
ou par fax avec votre bordereau de commande a FLO FAB.

CONCEPTION | MATERIAUX DE TIGE NO.

Toutes les mesures données entre parenthéses sont en millimetres. FLOTTEUR D|SPON|BLES MODELE
TABLEAU 1: CONDITIONS DE PROCEDE FLOTTEURS DE TAILLE ORDINAIRE
TEMP. MAX. TEMP. MIN. r
PRESSION MAX. PRESSION MIN. 2 PO. [ ] Acier inoxydable
FLUIDE (50.8)

. M4302
COND. SPECIALES

, I_’I_—1/4 PQ_I
QUANTITE LONGEUR DU FIL (31.75) D Laiton
24 po. (609.6mm) standard

, [ ] BUNA-N
OPTION CAPTEUR DE TEMPERATURE :
THERMOCOUPLE: [ | TYPEJ [ ] TYPEK [ ] TYPET
RTD A FINE PELLICULE : |:| 100 OHM |:| 1000 OHM TABLEAU 4 LONGUEUR ET POINT
BIMETALLIQUE : [ | ACTION PROGRESSIVE [ | ACTION RAPIDE DE FONCTIONNEMENT
[ ] THERMISTOR I
FOURCHETTE DE TEMPERATURE I:-:l _L|1_
. B o LONGUEUR FONCTION
AUTRES CONSIDERATIONS l | REQUISE . CONTACTEUR
I: :I__ NO / NF
TABLEAU 3: CONFIGURATIONS DE MONTAGE | T] L4 L1
- L2
BOUCHON DE TUYAU MALE I:-:I - | WTOTAL) L3
|:| 2 po. = | L4
[] 1-12po. [[I] L(TOTAL)____ -

D 1-1/4 po.

TABLEAU 5: CONFIGURATIONS DE MONTAGE

VALEURS NOMINALES TYPIQUES - Pour M4302
COURANT ET TENSION L (Total) = L1 + 1-1/2 po.
| Watts | Tension |Ampére de| Distance du raccord de montage au 1er commutateur = 1-1/4 po. (31.7) Min.
courant Distance minimale entre flotteurs : 2-1/2 po. (63.5) INSTALLATION
100 | 110AC ’ 1.0 Model S~ PSIG Fonctionnement NC (normalement fermé):
| | Max.- | M | Flotteurs en acier inox: marque indicatrice (cercle rond) en bas.

Les valeurs ci-dessus sont pour les charges
résistives uniquement. Pour les charges
inductives, la durée maximale sera atteinte si
une supression d'arc approprié est utilisée.

m4302 105°C 150 For_1tion_nement NO (r_\orr_nale_ment ouvert)
Flotteurs en aciers inox: marque indicatrice (cercle rond) en haut.





[image: image4.jpg]A

IvLLINGNS-INO4-d

NISS3A .N / .N ONIMVHA

V/N

3773HO!

HIANINGNAT N

/31VOS HUNILYNISSIA/ A8 NIMVHA

2002 11ddv

3lva/3lva

oN T3R4ILYIN 30 31817/ N 1SI7 LAVd

AN3IT0 / ¥3IWOLSND

YNIINFONI/ ¥IINIONT

§662-129 (0SY) ‘LAY 29
0D ‘NoII4-s3a-si0g
T131-4LSNANI A¥VYAITINOA 098

avi0dd vnOv
davd 014

WNO4. X31dNA S3IF3S
av4 o4

FyLIL/ILL

9201-91SAD-d-NO4-dd

09G-91SAD-4d-NO4-dd

L1€-91SAD-d-NO4-dd

G62¢-91SADO-d-NO4-dd

SNOILdO

041-91SAD-d-NO4-dd

9201-91SAD-4-NO4-Ad

09G-91SAD-d-NO4-Ad

L1€-91SAD-d-NO4-Ad

G62-91SAD-d-NO4-Ad

SNOI1LdO

041-91SAD-d-NO4-Ad

d10AHdS3d DJAY

9201-91SAD-NO4-dd

09G6-91SAO-INO4-dd

L1€-91SAD-INO4-dd

G62-91SAD-INO4-dd

SNOILdO

041-91SAD-NO4-dd

9¢01-91SAD-NO4-Ad

09G-91SAD-INO4-Ad

L1€-91SAD-INO4-Ad

G62-91SAD-INO4-Ad

JdVANVLS

041-91SAD-NO4-Ad

Oogjog|joog|ooyoooogoog|b|d

dI0AddSdd SNVS

— NIVHd "LdN &

O ~ _lll ||||||||

M ! ////

@) | ~

N 1

X37dNA ¥3INVd V¥ SIAVL —

wn

> o

pd

o '

= | RS

@)

A N3 SINVL &¢

6€ (1
4] 62 62 ¢l

dNA NV AXI14

042

081

.06

o0

|

NOILISOd

6 W31l

N

3704.LNOD 3d NVANNVd





[image: image5.jpg]NO | QTE DESCRIPTION DIMENSION NUMERO DE PIECE
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860 BOULEVARD INDUSTRIEL DESSIN NO. DATE

BOIS-DES-FILION, QC, CANADA | NOM TITRE

J6Z 4V7, (450) 621-2995 SOC'ETE ADRESSE

WWW.FLOFAB.COM VILLE ETAT/PROVINCE
CONSIGNES TELEPHONE TELECOPIE

Remplissez les conditions de procédé (Tableau 1). Choisissez la conception
de flotteur, le matériau de tige et la puissance nominale (Tableau 2). Choisissez TABLEAU 2:
une configuration de montage (Tableau 3). Donnez les dimensions nécessaires
ainsi que le fonctionnement du contacteur (Tableau 4). Envoyez par courrier
ou par fax avec votre bordereau de commande a FLO FAB.

CONCEPTION | MATERIAUX DE TIGE NO.

Toutes les mesures données entre parenthéses sont en millimetres. FLOTTEUR D|SPON|BLES MODELE
TABLEAU 1: CONDITIONS DE PROCEDE FLOTTEURS DE TAILLE ORDINAIRE
TEMP. MAX. TEMP. MIN. r
PRESSION MAX. PRESSION MIN. 2 PO. [ ] Acier inoxydable
FLUIDE (50.8)

. M4302
COND. SPECIALES

, I_’I_—1/4 PQ_I
QUANTITE LONGEUR DU FIL (31.75) D Laiton
24 po. (609.6mm) standard

, [ ] BUNA-N
OPTION CAPTEUR DE TEMPERATURE :
THERMOCOUPLE: [ | TYPEJ [ ] TYPEK [ ] TYPET
RTD A FINE PELLICULE : |:| 100 OHM |:| 1000 OHM TABLEAU 4 LONGUEUR ET POINT
BIMETALLIQUE : [ | ACTION PROGRESSIVE [ | ACTION RAPIDE DE FONCTIONNEMENT
[ ] THERMISTOR I
FOURCHETTE DE TEMPERATURE I:-:l _L|1_
. B o LONGUEUR FONCTION
AUTRES CONSIDERATIONS l | REQUISE . CONTACTEUR
I: :I__ NO / NF
TABLEAU 3: CONFIGURATIONS DE MONTAGE | T] L4 L1
- L2
BOUCHON DE TUYAU MALE I:-:I - | WTOTAL) L3
|:| 2 po. = | L4
[] 1-12po. [[I] L(TOTAL)____ -

D 1-1/4 po.

TABLEAU 5: CONFIGURATIONS DE MONTAGE

VALEURS NOMINALES TYPIQUES - Pour M4302
COURANT ET TENSION L (Total) = L1 + 1-1/2 po.
| Watts | Tension |Ampére de| Distance du raccord de montage au 1er commutateur = 1-1/4 po. (31.7) Min.
courant Distance minimale entre flotteurs : 2-1/2 po. (63.5) INSTALLATION
100 | 110AC ’ 1.0 Model S~ PSIG Fonctionnement NC (normalement fermé):
| | Max.- | M | Flotteurs en acier inox: marque indicatrice (cercle rond) en bas.

Les valeurs ci-dessus sont pour les charges
résistives uniquement. Pour les charges
inductives, la durée maximale sera atteinte si
une supression d'arc approprié est utilisée.

m4302 105°C 150 For_1tion_nement NO (r_\orr_nale_ment ouvert)
Flotteurs en aciers inox: marque indicatrice (cercle rond) en haut.
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